
ה ר  וְהָיָָ֞ י כַאֲשֶֶׁ֛ כְנַעֲנ ִ֔ רֶץ הִַּֽ אֲךָ֤ יְהוָה֙ אֶל־אֶֶ֣ ִּֽ י־יְב  ִּֽ כ 

ךְ׃  יך וּנְתָנָָ֖הּ לִָּֽ אֲבֹתֶֶ֑ ע לְךָ֖ וְלִַּֽ שְבַַּ֥  נ 

גֶר  טֶר ׀ שֶֶ֣ יהֹוֶָ֑ה וְכָל־פֶֶ֣ חֶם לִַּֽ טֶר־רֶָ֖ וְהַעֲבַרְתַָּ֥ כָל־פִֶּֽ

ה׃  ים לַיהוִָּֽ ָ֖ הְיֶַּ֥ה לְךֶׁ֛ הַזְכָר  ר י  ה אֲשֶֶׁ֨  בְהֵמָָ֗

ה  פְדֶָ֖ א ת  ַֹּ֥ ם־ל ה וְא  ה בְשִֶ֔ פְדֶֶ֣ טֶר חֲמֹר֙ ת  וְכָל־פֶָ֤

ה׃  פְדִֶּֽ ם בְבָנֶָ֖יך ת  וֹר אָדֶָׁ֛ ל בְכַּ֥ וֹ וְכֶֹׁ֨  וַעֲרַפְתֶ֑

את  ֶֹ֑ ר מַה־ז ר לֵאמֶֹ֣ נְךֶׁ֛ מָחָָ֖ שְאָלְךַּ֥ ב  י־י  ִּֽ ה כ  וְהָיָָ֞

נוּ יְה יאָָ֧ ד הוֹצ  זֶק יָָ֗ יו בְחֶֹ֣ ם וְאָמַרְתֶָ֣ אֵלִָ֔ י  צְרַָ֖ מ  וֶָׁ֛ה מ 

ים׃  ִּֽ ית עֲבָד  בֵַּ֥  מ 

ג יְהֹוָָ֤ה כָל־ ה פַרְעֹה֮ לְשַלְחֵנוּּ֒ וַיַהֲרֶֹׁ֨ קְשֶָ֣ י־ה  ִּֽ י כ  וַיְה ָ֗

וֹר  ם וְעַד־בְכֶ֣ ר אָדָָ֖ בְכַֹּ֥ ם מ  י  צְרִַ֔ רֶץ מ  בְכוֹר֙ בְאֶֶ֣

חֶם֙  טֶר רֶ֙ ה כָל־פֶָ֤ יהוָָ֗ חַ לִַּֽ י זֹבֵֵ֜ ה עַל־כֵן֩ אֲנ ֶׁ֨ בְהֵמֶָ֑

וֹר בָנַָ֖ ים וְכָל־בְכַּ֥ ִ֔ ה׃ הַזְכָר  י אֶפְדִֶּֽ  

י  ין עֵינֶֶ֑יך כ ִּ֚ ת בֵֶ֣ ה וּלְטוֹטָפָֹ֖ וְהָיָָ֤ה לְאוֹת֙ עַל־יֶָָ֣֣דְכִָ֔

ם׃ )ס( י  צְרִָּֽ מ  נוּ יְהוָָ֖ה מ  יאַָּ֥ ד הוֹצ  זֶק יִָ֔  בְחֶֹ֣

 

11. “And when the LORD has brought you 

into the land of the Canaanites, as He swore to 

you and to your fathers, and has given it to 

you,  

12.  you shall set apart for the LORD every 

first issue of the womb: every male firstling 

that your cattle drop shall be the LORD’s.  

13. But every firstling ass you shall redeem 

with a sheep; if you do not redeem it, you 

must break its neck. And you must redeem 

every first-born male among your children.  

14. And when, in time to come, your son asks 

you, saying, ‘What does this mean?’ you shall 

say to him, ‘It was with a mighty hand that the 

LORD brought us out from Egypt, the house 

of bondage.  

15. When Pharaoh stubbornly refused to let us 

go, the LORD slew every first-born in the land 

of Egypt, the first-born of both man and beast. 

Therefore I sacrifice to the LORD every first 

male issue of the womb, but redeem every 

first-born among my sons.’  

16. “And so it shall be as a sign upon your 

hand and as a symbol on your forehead that 

with a mighty hand the LORD freed us from 

Egypt.” 
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